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וַיֹּ֤אמֶר1
और–बोला
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ר אֱמֹ֥
कह
H0559

אֶל־
से–
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकां
H3548

בְּנֵי֣
पुत्रां

ן אַהֲרֹ֑
हारून
H0175

וְאָמַרְתָּ֣
और–कह
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

לְנֶפֶ֥שׁ
प्राण–के–िलए
H5315

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

א יִטַּמָּ֖
अशुद्ध–हो

יו׃ בְּעַמָּֽ
अपने–लोगां–मं

यहोवा ने मूसा से कहा, “ये बातं हारून के याजक पुत्रां से कहो: िकसी मरे व्यिक्त को छूकर याजक अपने को अशुद्ध न करं।

כִּ֚י2
परन्तु

אִם־
के–अलावा–

לִשְׁאֵר֔וֹ
अपने–िनकट–संबंधी
H7607

ב הַקָּרֹ֖
िनकट
H7138

אֵלָי֑ו
उसके
H0413

לְאִמּ֣וֹ
अपनी–माता–के–िलए
H0517

יו וּלְאָבִ֔
और–अपने–िपता–के–िलए
H0001

וְלִבְנ֥וֹ
और–अपने–पुत्र–के–िलए

וּלְבִתּ֖וֹ
और–अपनी–पुत्री–के–िलए
H1323

יו׃ וּלְאָחִֽ
और–अपने–भाई�–के–िलए
H0251

िकन्तु यिद मरा हुआ व्यिक्त उसके नजदीकी सम्बिन्धयां मेसे कोई� है तो वह मृतक के शरीर को छू सकता है। याजक अपने को अशुद्ध कर सकता है यिद मृत 
व्यिक्त उसकी माँ, िपता, उसका पुत्र, या पुत्री, उसका भाई�,

וְלַאֲחֹת֤ו3ֹ
और–अपनी–बहन–के–िलए
H0269

הַבְּתוּלָה֙
कंुवारी
H1330

הַקְּרוֹבָה֣
िनकट
H7138

יו אֵלָ֔
उसके
H0413

ר אֲשֶׁ֥
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ה הָיְתָ֖
हुई�–है
H1961

לְאִ֑ישׁ
पुरुष–की
H0376

לָ֖הּ
उसके–िलए

א׃ יִטַּמָּֽ
अशुद्ध–हो–सकता–है

उसकी अिववािहत बहन है। (यह बहन उसकी नजदीकी है क्यांिक उसका पित नहीं है। ईसिलए याजक अपने को अशुद्ध कर सकता है, यिद वह मरती है।)

א4 ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א יִטַּמָּ֖
अशुद्ध–हो

עַל בַּ֣
स्वामी
H1167

יו בְּעַמָּ֑
अपने–लोगां–मं

חַלּֽוֹ׃ לְהֵ֖
अपिवत्र–होने–के–िलए

िकन्तु याजक अपने को अशुद्ध नहीं कर सकता, यिद मरा व्यिक्त उसके दासां मं से एक हो।

א־5 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

]יקרחה[
—
H7139

)יִקְרְח֤וּ(
गंजे–बनाएं
H7139

קָרְחָה֙
गंजापन
H7144

ם בְּראֹשָׁ֔
अपने–िसर–पर

וּפְאַ֥ת
और–िकनारा
H6285

זְקָנָם֖
अपनी–दाढ़ी–का
H2206

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

חוּ יְגַלֵּ֑
मूंडं
H1548

ם בְשָׂרָ֔ וּבִ֨
और–अपने–शरीर–मं
H1320

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִשְׂרְט֖וּ
काटं
H8295

טֶת׃ שָׂרָֽ
कटाव

“याजक को शोक प्रकट करने के िलए अपने िसर का मुण्डन नहीं कराना चािहए। याजक को अपनी दाढ़ी के िसरे नहीं कटवाने चािहए। याजक को अपने 
शरीर को कहीं भी काटननना नहीं चािहए।
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ים6 קְדֹשִׁ֤
पिवत्र
H6918

֙ יִהְיוּ
हां
H1961

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
अपने–परमेश्वर–के–िलए
H0430

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יְחַלְּל֔וּ
अपिवत्र–करं

ם שֵׁ֖
नाम
H8034

אֱלֹהֵיהֶם֑
अपने–परमेश्वर–का
H0430

֩ כִּי
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

י אִשֵּׁ֨
अिग्नबिल
H0801

יְהוָ֜ה
यहोवा–की
H3068

לֶחֶ֧ם
रोटी
H3899

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
अपने–परमेश्वर–की
H0430

הֵ֥ם
वे
H1992

ם מַקְרִיבִ֖
चढ़ाते–हैं
H7126

יוּ וְהָ֥
और–हां
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
पिवत्र
H6944

याजक को अपने परमेश्वर के िलए पिवत्र होना चािहए। उन्हं परमेश्वर के नाम के िलए सम्मान िदखाना चािहए। क्यां क्यांिक वे रोटी और आग द्वारा भंट यहोवा 
को पहुचँाते हैं। ईसिलए उन्हं पिवत्र होना चािहए।

ה7 אִשָּׁ֨
स्त्री
H0802

זֹנָה֤
वेश्या
H2181

וַחֲלָלָה֙
और–अपिवत्र

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

חוּ יִקָּ֔
लं
H3947

ה וְאִשָּׁ֛
और–स्त्री
H0802

ה גְּרוּשָׁ֥
त्यागी–हुई�
H1644

הּ מֵאִישָׁ֖
अपने–पित–से
H0376

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

חוּ יִקָּ֑
लं
H3947

י־ כִּֽ
क्यांिक–

שׁ קָדֹ֥
पिवत्र
H6918

ה֖וּא
वह
H1931

יו׃ לֵאלֹהָֽ
अपने–परमेश्वर–के–िलए
H0430

“याजक परमेश्वर की सेवा िवशेष ढंग से करता है। ईिलए याजक को एसेी स्त्री से िववाह नहीं करना चािहए िजसने िकसी के साथ यौन सम्बन्ध िकया हो। 
याजक िजसने िकसी के साथ यौन सम्बन्ध िकया हो। याजक को िकसी वेश्या, या िकसी तलाक दी गी स्त्री से िववाह नहीं करना चािहए।

וְקִדַּשְׁתּ֔ו8ֹ
और–पिवत्र–ठहरा
H6942

י־ כִּֽ
क्यांिक–

אֶת־
को–
H0853

לֶ֥חֶם
रोटी
H3899

יךָ אֱלֹהֶ֖
तेरे–परमेश्वर–की
H0430

ה֣וּא
वह
H1931

יב מַקְרִ֑
चढ़ाता–है
H7126

קָדֹשׁ֙
पिवत्र
H6918

הְיֶה־ יִֽ
हो–
H1961

ךְ לָּ֔
तुझे

י כִּ֣
क्यांिक

קָד֔וֹשׁ
पिवत्र
H6918

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
तुम्हं–पिवत्र–करनेवाला
H6942

याजक परमेश्वर की सेवा िवशेष ढंग से करता है। ईसिलए तुम्हं उसके साथ िवशेष व्यवहार करना चािहए। क्यां क्यांिक वह पिवत्र चीज़ं ले चलता है। वह 
पिवत्र रोटी यहोवा को पहुचँता है ले चलता है। वह पिवत्र रोटी यहोवा को पहुचँता है और मैं पिवत्र हू।ँ मैं यहोवा हू,ँ और मं तुम्हं पिवत्र बनाता हू।ँ

וּבַת9֙
और–पुत्री
H1323

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ן כֹּהֵ֔
याजक–की
H3548

י כִּ֥
यिद

תֵחֵ֖ל
आरंभ–करे

לִזְנ֑וֹת
व्यिभचार–करना
H2181

אֶת־
को–
H0853

֙ אָבִי֙הָ
अपने–िपता
H0001

יא הִ֣
वह
H1931

לֶת מְחַלֶּ֔
अपिवत्र–करती–है

בָּאֵ֖שׁ
आग–मं
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
जलाई�–जाए
H8313

ס
—

“यिद याजक की पुत्री वेश्या बन जाती है तो वह अपनी प्रितष्ठा नष्ट करती है तथा अपने िपता को कलंक लगाती है। ईसिलए उसे जला देना चािहए।

10֩ וְהַכֹּהֵן
और–याजक
H3548

הַגָּד֨וֹל
महान

יו מֵאֶחָ֜
अपने–भाईयां–से
H0251

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
जो–

ק יוּצַ֥
उंडेला–गया
H3332

עַל־
पर–

׀ראֹשׁ֣וֹ 
उसके–िसर

מֶן שֶׁ֤
तेल
H8081

הַמִּשְׁחָה֙
अिभषेक–का

א וּמִלֵּ֣
और–भरा–गया
H4390

אֶת־
को–
H0853

יָד֔וֹ
उसका–हाथ
H3027

שׁ לִלְבֹּ֖
पहनने–के–िलए
H3847

אֶת־
को–
H0853

ים הַבְּגָדִ֑
वस्त्र

אֶת־
को–
H0853

ראֹשׁוֹ֙
अपना–िसर

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע יִפְרָ֔
खुला–रखे

יו וּבְגָדָ֖
और–अपने–वस्त्र

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם׃ יִפְרֹֽ
फाड़े
H6533

“महायाज अपने भाई�यां मं से चुना जाता था। अिभषेक का तेल उसके िसर उसके िसर पर डाला जाता था। ईस प्रकार वह माहायाजक के िवशेष कत्त�व्य के 
िलए िनयुक्त िकया जाता था। वह महायाजक के िवशेष वस्त्र को पहनने के िलए चुना जाता था। ईसिलए उसे अपने दुःख को प्रकट करने वाला कोई� काम 
समाज मं नहीं करना चािहए। उसे अपने बाल जंगली ढंग से नहीं िबखेरने चािहए। उसे अपने वस्त्र नहीं फाड़ने चािहए।
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וְעַל11֛
और–पर

כָּל־
िकसी–
H3605

ת נַפְשֹׁ֥
प्राण
H5315

מֵ֖ת
मृत
H4191

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

א ֹ֑ יָב
जाए
H0935

יו לְאָבִ֥
अपने–िपता–के–िलए
H0001

וּלְאִמּ֖וֹ
और–अपनी–माता–के–िलए
H0517

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א׃ יִטַּמָּֽ
अशुद्ध–हो

उसे मुदेर् को छूकर अपने को अशुद्ध नहीं बनाना चािहए। उसे िकसी मुदेर् के पास नहीं जाना चािहए। चाहे वह उसके अपने माता—िपता का ही क्यां न हो।

וּמִן־12
और–से–

הַמִּקְדָּשׁ֙
पिवत्रस्थान
H4720

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

א יֵצֵ֔
िनकले
H3318

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ל יְחַלֵּ֔
अपिवत्र–करे

אֵ֖ת
को
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
पिवत्रस्थान
H4720

אֱלֹהָי֑ו
अपने–परमेश्वर–का
H0430

י כִּ֡
क्यांिक

זֶר נֵ֠
मुकुट
H5145

מֶן שֶׁ֣
तेल
H8081

מִשְׁחַ֧ת
अिभषेक–का

אֱלֹהָ֛יו
उसके–परमेश्वर–का
H0430

עָלָ֖יו
उस–पर–है

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

महायाजक को परमेश्वर के पिवत्र स्थान के बाहर नहीं जाना चािहए। यिद उसने एसेा िकया तो वह अशुद्ध हो जायेगा और तब वह परमेश्वर के पिवत्र स्थान को 
असुद्ध कर देगा। अिभषेक का तेल महायाजक के िसर पर डाला जाता था। यह उसे शेष लोगां से िभन्न करता था। मैं यहोवा हू!ँ

וְה֕וּא13
और–वह
H1931

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

בִבְתוּלֶ֖יהָ
अपनी–कंुवारी–अवस्था–मं
H1331

ח׃ יִקָּֽ
ले
H3947

“महायाजक को िववाह करके उसे पत्नी बनाना चािहए जो कुवाँरी हो ।

אַלְמָנָה14֤
िवधवा
H0490

וּגְרוּשָׁה֙
और–त्यागी–हुई�
H1644

וַחֲלָלָה֣
और–अपिवत्र

זֹנָ֔ה
वेश्या
H2181

אֶת־
को–
H0853

לֶּה אֵ֖
ईन
H0428

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ח יִקָּ֑
ले
H3947

י כִּ֛
परन्तु

אִם־
के–अलावा–

בְּתוּלָ֥ה
कंुवारी
H1330

יו מֵעַמָּ֖
अपने–लोगां–से

ח יִקַּ֥
ले
H3947

ׁה׃ אִשָּֽ
स्त्री
H0802

महायाजक को एसेी सत्री से िववाह नहीं करना चािहए जो िकसी अन्य पुरुष के साथ यौन सम्बन्ध रख चुकी हो। महायजक को िकसी वेश्या, या तलाक दी 
गई� स्त्री, या िवधवा स्त्री से िववाह नहीं करना चािहए। महायाजक को अपने लोगां मं से एक कुवाँरी से िववाह करना चािहए।

א־15 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ל יְחַלֵּ֥
अपिवत्र–करे

זַרְע֖וֹ
अपना–वंश
H2233

יו בְּעַמָּ֑
अपने–लोगां–मं

י כִּ֛
क्यांिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

מְקַדְּשֽׁוֹ׃
उसे–पिवत्र–करनेवाला
H6942

פ
—

ईस प्रकार लोग उसके बच्चां को सम्मान दंगे। मैं, यहोवा ने, याजक को िवशेष काम के िलए िभन्न बनाया है।”

ר16 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ר17 דַּבֵּ֥
कह
H1696

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

זַּרְעֲךָ֞ מִֽ
तेरे–वंश–से
H2233

ם לְדֹרֹתָ֗
पीिढ़यां–मं
H1755

ר אֲשֶׁ֨
िजस

יִהְיֶה֥
हो
H1961

בוֹ֙
उसमं

מ֔וּם
दोष

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ב יִקְרַ֔
िनकट–आए
H7126

יב לְהַקְרִ֖
चढ़ाने–के–िलए
H7126

לֶ֥חֶם
रोटी
H3899

יו׃ אֱלֹהָֽ
अपने–परमेश्वर–की
H0430

“हारून से कहो: यिद तुम्हारे वंशजां की सन्तानां मं से कोई� अपने मं कोई� दोष पाए तो उन्हं िवशेष रोटी परमेश्वर तक नहीं ले जानी चािहए।
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י18 כִּ֥
क्यांिक

כָל־
कोई�–
H3605

ישׁ אִ֛
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
िजस–मं–

בּ֥וֹ
उसमं

מ֖וּם
दोष

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִקְרָ֑ב
िनकट–आए
H7126

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

עִוֵּר֙
अंधा
H5787

א֣וֹ
या

חַ פִסֵּ֔
लंगड़ा
H6455

א֥וֹ
या

ם חָרֻ֖
चपटी–नाकवाला

א֥וֹ
या

שָׂרֽוּעַ׃
अंगां–मं–अिधकता
H8311

कोई� व्यिक्त िजसमं कोई� दोष हो, याजक का काम न करे और न ही मरे पास भंटट लाए, ये लोग याजक के रूप मं सेवा नहीं कर सकते: अन्धे व्यिक्त, लगंड़े 
व्यिक्त, िवकृत चेहरे वाले व्यिक्त, अत्यिधक लम्बी भुजा और टाँग वाले व्यिक्त।

א֣ו19ֹ
या

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
िजस–मं–

יִהְיֶה֥
हो
H1961

ב֖וֹ
उसमं

בֶר שֶׁ֣
टूटा
H7667

רָ֑גֶל
पैर
H7272

א֖וֹ
या

בֶר שֶׁ֥
टूटा
H7667

יָֽד׃
हाथ
H3027

टूटे पैर या हाथ वाले व्यिक्त,

אֽוֹ־20
या–

ן גִבֵּ֣
कुबड़ा
H1384

אוֹ־
या–

ק דַ֔
बौना
H1851

א֖וֹ
या

ל תְּבַלֻּ֣
धब्बा
H8400

בְּעֵינ֑וֹ
उसकी–आंख–मं

א֤וֹ
या

גָרָב֙
खुजली
H1618

א֣וֹ
या

פֶת יַלֶּ֔
दाद
H3217

א֖וֹ
या

מְר֥וֹחַ
कुचला
H4790

שֶׁךְ׃ אָֽ
अंडकोष
H0810

कुबड़े व्यिक्त, बौने, आखँ मं दोष वाले व्यिक्त,। खुजली और चम� रोग वाले व्यिक्त बिधया िकए गे नपुंसक व्यिक्त।

כָּל־21
कोई�–
H3605

ישׁ אִ֞
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
िजस–मं–

בּ֣וֹ
उसमं

מ֗וּם
दोष

מִזֶּרַ֙ע֙
वंश–से
H2233

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
याजक–के
H3548

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִגַּ֔שׁ
िनकट–आए
H5066

יב לְהַקְרִ֖
चढ़ाने–के–िलए
H7126

אֶת־
को–
H0853

י אִשֵּׁ֣
अिग्नबिलयां
H0801

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

מ֣וּם
दोष

בּ֔וֹ
उसमं

אֵת֚
को
H0853

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

יו אֱלֹהָ֔
अपने–परमेश्वर–की
H0430

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִגַּ֖שׁ
िनकट–आए
H5066

יב׃ לְהַקְרִֽ
चढ़ाने–के–िलए
H7126

“यिद हारून के वंशजां मे से कोई� कुछ दोष वाला है तो वह यहोवा को आग से बिल नहीं चढ़ा सकता और वह व्यिक्त िवशेष रोटी अपने परमेश्वर को नहीं 
पहुचँा सकता।

לֶחֶ֣ם22
रोटी
H3899

יו אֱלֹהָ֔
अपने–परमेश्वर–की
H0430

י מִקָּדְשֵׁ֖
परमपिवत्र–से
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֑
परमपिवत्र–वस्तुआं
H6944

וּמִן־
और–से–

ים הַקֳּדָשִׁ֖
पिवत्र–वस्तुआं
H6944

ל׃ יאֹכֵֽ
खाए
H0398

वह व्यिक्त याजकां के िपरवार से है अतः वह पिवत्र रोचटी खा सकता है। वह अती पिवत्र रोटी बी खा सकता है।

אַך23ְ֣
परन्तु
H0389

אֶל־
के–पास–
H0413

כֶת הַפָּרֹ֜
बीचवाले–पदेर्
H6532

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

א ֹ֗ יָב
जाए
H0935

וְאֶל־
और–पास–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
वेदी–के
H4196

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִגַּ֖שׁ
िनकट–आए
H5066

י־ כִּֽ
क्यांिक–

מ֣וּם
दोष

בּ֑וֹ
उसमं

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ יְחַלֵּל
अपिवत्र–करे

אֶת־
को–
H0853

י מִקְדָּשַׁ֔
मेरे–पिवत्रस्थान
H4720

י כִּ֛
क्यांिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
उन्हं–पिवत्र–करनेवाला
H6942

िकन्तु वह सबसे अिधक पिवत्र स्थान मं पदेर् से होकर नहीं जा सकता और न ही वह वेदी के पास जा सकता है। क्यां? क्यांिक उस मं कुछ दोष है। उसे मेरे 
पिवत्र स्थान को अपिवत्र नहीं बनाना चािहए। मैं यहोवा उन स्थानां को पिवत्र बनाता हू।ँ”

ר24 וַיְדַבֵּ֣
और–बोला
H1696

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से–
H0413

בָּנָי֑ו
उसके–पुत्रां

ל־ וְאֶֽ
और–से–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

בְּנֵי֖
पुत्रां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

פ
—

ईसिलए मूसा ने ये बातं हारून से, हारून के पुत्रां और ईस्राएल के सभी लोगां से कही।
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